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Protection of the Blessed Virgin Mary
Ukrainian Catholic Parish
550 West 14 Avenue, Vancouver, BC V5Z 1P6
Phone: 604.879.5830 Fax: 604.874.2727
E-Mail: office@stmarysbc.com

Website: www.stmarysbc.com

“Today the Virgin stands before us in the temple,
And together with the choirs of saints prays to God for us.”
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Cayx0u boxki/Divine Liturgies
Henins/Sunday: 8:30 AM English _
10:30 AM Ukrainian (live-streamed) Henina CamapsiHku

Y Cssara/Holy Day of Obligation
10:00 AM

Hloansi/Daily Scheduled
7:30 AM in Chapel

Cnogias/Confessions:
By appointment during the week

Baptism by appointment

Anointing of the Sick/Hospital Visits/
Eucharist for the sick - any time

Marriages - the arrangements with the priest
must be made at least 6 months before the
marriage

Funerals - by arrangement

Sunday of the Samaritan Woman

Basilian Fathers serving the Parish:

Fr. Joseph Pidskalny, OSBM - Administrator Acts 11:19-26, 29-30

Most Rev. Severian Yakymyshyn, OSBM John 4:5-42
Bishop-Emeritus




TODAY: Sunday, May 2: Xpuctoc Bockpec! Welcome to all parishioners
and guests who are joining us via live-stream! Christ is Risen!

Today: Following the Divine Liturgy we will celebrate Moleben to the Mother of God.
Please join us in prayer.

Graveside Services
Please contact the Parish Office by phone at 604.879.5830 or email:
office@stmarysbc.com for information regarding Graveside Services.

Sacrament of Reconciliation
If you would like to receive the Sacrament of Reconciliation (Confession) then please
contact the Parish Office by phone at 604.879.5830 or email: office@stmarysbc.com to
make an appointment.

Hymns and Prayers from the Moleben to the Mother of God
“Let us sinners humbly and diligently have recourse to the Mother of God. Prostrate in
repentance, let us cry out from the depth of our soul: O Queen, in Your compassion,
come to our aid. Hasten, for we are perishing from the multitude of our sins. Do not turn
away Your servants empty-handed, for we have no protection besides You.”

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and
ever. Amen.

Unworthy as we are, we shall never cease to proclaim Your power, O Mother of God.
If You no longer intercede for us who will deliver us from so many misfortunes? Who
will keep us free? We shall never leave You, O Queen; O blessed Lady, You always
save Your servants from every calamity.

“Gracious Lady, You pray for all those who with faith take refuge in Your powerful
protection. We sinners, ever in misery and affliction, have no other recourse to God than
You. We are burdened by many sins, O Mother of God. We bow before You. Save Your
servants from every calamity.”

‘O Joy of all the afflicted, Patroness of the persecuted, Sustainer of the hungry,
Consolation of those in exile, Haven to the storm-tossed, Comfort to the sick,
Protectress and Patroness of the weak, Staff of the aged, O Mother of God, You are
most pure. Hasten to us, we pray, that Your servants may be saved.”

Humbly bowing our heads and bending our knees, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

“Our ever-Gracious Queen, O Mother of God, our Hope, Refuge of orphans, Defence
of the harbourless, Joy of the afflicted, Patroness of the harassed, You see our misery
and our afflictions, help us because we are weak; lead us because we are strangers in
this valley of tears, for You know our sufferings. Help us to overcome them, for we have
no other helper but You. We have no other defender, no other gracious consoler but
You, O Mother of God; guard and protect us forever. Amen.”




Thank You
Thank you to all parishioners and friends for your most generous donations and
continued support. Please do not forget our parish and all its financial obligations during
this time. May Our Lord bless and reward you!

The Holy Father’s Prayer Intention for May 2021
The world of finance: Let us pray that those in charge of finance will work with
governments to regulate the financial sphere and protect citizens from its dangers.

Prayer to St. Joseph

Glorious Patriarch Saint Joseph, whose power makes the impossible possible, come
to my aid in these times of anguish and difficulty. Take under your protection the serious
and troubling situations that | commend to you, that they may have a happy outcome
(here make your request).

My beloved father, all my trust is in you. Let it not be said that | invoked you in vain,
and since you can do everything with Jesus and Mary, show me that your goodness is
as great as your power. Amen.

(This prayer, from a 19th century French prayer book, has been recited by Pope Francis every day
for more than 40 years.)

SUNDAY OF THE SAMARITAN WOMAN

After “Blessed is the Kingdom”:
Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving
life. (3)

Resurrection Tropar, tone 4:

When the disciples of the Lord learned from the angel the glorious news of the
resurrection and cast off the ancestral condemnation, they proudly told the apostles:
“Death has been plundered! Christ our God is risen, granting to the world great mercy.”

Tropar of Mid-Easter, tone 8:

Now at the mid-point of this paschal season, give my thirsty soul to drink from the waters
of piety and devotion. For you, O Saviour, called out to all and said: Whoever thirsts,
come to me and drink. O Christ God, Fountain of our life, glory be to you.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kondak of Samaritan Woman, tone 8:

The Samaritan woman came to the well with faith and saw you, the Master of Wisdom.
You satisfied the thirst of her soul, and she inherited the kingdom of heaven forever.

Now and for ever and ever. Amen.
Kondak of Mid-Easter, tone 4:

O Master and Creator of all, when the feast of the old law was half over, you called out
to those present: Come and draw the waters of immortality. So now, as we fall before you
in worship, we also cry out in faith: Grant us your mercies, as you are the Fountain of our
life.




Prokimen, tone 3: Sing to our God, sing; sing to our King, sing.
verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy.

A Reading from the Acts of the Apostles (11:19-26, 29-30)

In those days, those who had escaped the persecution that happened because of
Stephen, 4ravelled as far as Phoenicia and Cyprus and Antioch, but they usually
proclaimed the message only to Jews. Some of them, however, who came from Cyprus
and Cyrene, went to Antioch where they started preaching to the Greeks, proclaiming the
Good News of the Lord Jesus to them as well. The Lord helped them, and a great number
believed and were converted to the Lord.

The church in Jerusalem heard about this and they sent Barnabas to Antioch. There he
could see for himself that God had given grace, and this pleased him, and he urged them
all to remain faithful to the Lord with heartfelt devotion; for he was a good man, filled with
the Holy Spirit and with faith. And a large number of people were won over to the Lord.

Barnabas then left for Tarsus to look for Saul, and when he found him he brought him
to Antioch. As things turned out they were to live together in that church a whole year,
instructing a large number of people. It was at Antioch that the disciples were first called
“Christians.”

The disciples decided to send relief, each to contribute what he could afford, to the
brothers living in Judea. They did this and delivered their contributions to the elders in the
care of Barnabas and Saul.

Alleluia (3)
verse: Sing in majesty and splendour, in the cause of truth, justice and righteousness.
verse: You love virtue as much as you hate wickedness.

A Reading of the Holy Gospel according to John (4:5-42)

At that time Jesus came to the Samaritan town called Sychar, near the land that Jacob
gave to his son Joseph. Jacob’s well was there and Jesus, tired by the journey, sat down
by the well. It was about the sixth hour. When a Samaritan woman came to draw water,
Jesus said to her, “Give me to drink.” His disciples had gone into the town to buy food.
The Samaritan woman said to him, “What? You are a Jew and you ask me, a Samaritan,
for a drink?” Jews did not associate with Samaritans.

Jesus replied, “If you only knew what God is offering and who it is that is saying to you:
Give me a drink, you would have been the one to ask, and he would have given you living
water.”

She answered, “You have no bucket, sir, and the well is deep. How could you get this
living water? Are you a greater man than our father Jacob who gave us this well and
drank from it himself with his sons and his cattle?” Jesus replied, “Whoever drinks this
water will get thirsty again; but anyone who drinks the water that | shall give will never be
thirsty again. The water that | shall give will turn into a spring inside him, welling up to
eternal life.”

“Sir,” said the woman, “give me some of that water, so that | may never get thirsty and
never have to come here again to draw water.” “Go and call your husband,” said Jesus
to her, “and come back here.” The woman answered, “| have no husband.” He said to




her, “You are right to say, ‘| have no husband;’ for although you have had five, the one
you have now is not your husband. You spoke the truth there.”

“| see you are a prophet, sir,” said the woman. “I know that the Messiah, that is, Christ,
is coming and when he comes he will tell us everything.” “l who am speaking to you,” said
Jesus, “l am he.”

The woman put down her water jar and hurried back to the town to tell the people,
“Come and see a man who has told me everything | ever did; | wonder if he is the Christ?”
This brought people out of the town and they started walking toward him.

Many Samaritans of that town had believed in him on the strength of the woman’s
testimony when she said, “He told me all | have ever done,” so, when the Samaritans
came up to him, they begged him to stay with them. He stayed for two days, and when
he spoke to them many more came to believe; and they said to the woman, “Now we no
longer believe because of what you told us. We have heard him ourselves and we know
that he really is the Saviour of the world.”

Instead of “It is truly right”:

The angel cried out to the One full of grace: “O chaste Virgin, rejoice! And again | say,
rejoice! Your Son has risen from the tomb on the third day and raised the dead.” Let all
people rejoice!

Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of the Lord has risen upon you! Exalt now
and be glad, O Sion! And you, O chaste Mother of God, take delight in the resurrection of
your Son.

Communion Verses:
Receive the Body of Christ; drink from the fountain of immortality.
Praise the Lord from the heavens; praise him in the highest. Alleluia. (3)

Instead of “Blessed is He” and “We have seen the true light”: Christ is risen from the
dead, trampling death by death, and to those in the tombs giving life. (1)

Instead of “May our mouths be filled”: Christ is risen from the dead, trampling death
by death, and to those in the tombs giving life. (3)

Instead of “Blessed be the name”: Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life. (3)

Instead of “Glory be”: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to
those in the tombs giving life. (1) Lord, have mercy. (3) Give the blessing.

After the Dismissal: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those
in the tombs giving life. (3)
He has given us eternal Life. We bow to his Holy Resurrection on the third day.



HEJLJISI CAMAPSIHKH

ITo “bnarocnosenne LlapcTo™:
XpHCTOC BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJOJIAB 1 THM,
110 B rpodax, XUTTA aapysas. (3)

Tponap Bocxpecnm‘i, riaac 4:

CeiTay npo Bou(pecnmx pO3n0BiabL Big dHresia noqysum* 1 Big
npémmioro Ocyay 3BUIBHABLIKCK,* TocnéaHi yueniui, pagiiouwn,
Ka3am anocrosiam:* 3a0s1aHa cMepTh, BocKpéc Xpuctoc bor,* o
na€ CBITOBI BEJIHKY MHJIICTD.

Tponap IlepenosioBuHeHHA, riac 8:

Komi Hacrdna nosoBiHa cBsiTa,* pait Cpace, HandTHCH
cnparHeHiit gy Moiit Boali noddxHocTu,* 60 Tu po Beix
npoMOBuUB:* “XTO nparse, Hexaii iné go Méne 1 n'e.”* [Ixepend
XKuTTd Haworo, Xpicre boxe, cnasa Tooi.

Cnasa Ormio, 1 Ciiny, 1 CesatoOMy {VX0BI;
Konnak CamapsHku, riac 8:

3 Bipow npuitnésmm no kpunini,* Camapsinka 6dumnsia TeOé€,
npemMyapoctd BOAy;* HamdBIIMCH 11, 34BXKIM-C/IABHA,* MNOBIKH
yenaakysasa L{aperso HeGéche.

I HiiH1 1 NOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BiuHl. AMIHb.

Konpak IlepenosioBunenns, riac 4:

Konit macrana nososiiHa cBsita 3akOHHoOro,* Tu, Xpiicré bBoxe,
TBOpue Bepord 1 Baamiko,* go npucytHix MOBuB: “TIpuiigiTh i
3a4epnHiTh Boad Oe3cméprs.”* Tomy mu no Tede npudirdaemo i 3
Biporo B3uBaemo:* Jlapyit Ham meapotu Troi,* 60 Tu gxepend
JKHTTS HALIOrO.

IIpokimen, ryiac 3: Cnisaiite borosi Hamomy, cniBdiite; cniBaiTe
napésl HALLOMY criBANTE.

cmux: Bel Hapéau 3anuteniiTh pyKaMmu, KJAKHITE 0 Bdra réaocom
PAOCTH.

Hisiab CesiTux AnocroJiiB Yuranus (11:19-26, 29-30)

Timu ausiMu Ti, WO po3scinanucs 4épe3 IOHIHHSA 3 NPHBOAY
Credana, pocsrmi ax no MiHikii, Kinpy it AHTiOXil, HIKOMY He
NpONoOBiAyIOYH CJI0BA, KPIM IOAEIB.

Bymi x wmix wimu naéski myxi 3 Kinpy ta 3 Kupénn, sxi
npuiIi B AHTIOXIIO Ta NOPOMOBJ/BLIM  H [0 rpexu;
6ndFOBlLTBy}O‘lH im ['6cnoaa Icyca. Pyxd Focnéust 6y.r1a 3 HAMMH, 1
BeiKe uHucad Oysn0 THX, WO yBipyBasIi i HABEPHYJMCh [0
I'6cnopa.

YyTka npo ue mimiaa go Byx Liépksu, mwo B €pycanimi, 1 BOHA




BAcaam BapuaBy B AmnTiOXit0o. Koyt BiH npuitiiéB 1 nodauus
nacky Boxy, 3pamiB 1 migbagpOpuB ycix Tpumarucs I'écnoga
pimryuum cépuem; 60 BiH OyB 4os10BIK a00puii, néBHUI CBATOroO
Hyxa Ta Bipu. | npnc're’mo Oararo moaéit no I'éenopa.

Tom BapHéBd BiApywuB y Tapc po3mykaru Casaa 1, 3HaiiluoBIm,
l'lpHBlB iior6 B AHTiOXi10. Bonii 36upé.vmcb Hismii piK Y uepxm it
cisly oaéit HaByasu. ToxX yuHI, KOXHUH 3 HHX MO CIpoMO3i,
yXBIHIM nocsaaty Oparam, wo xiau B FOpéi, nonomory; wo i
3po0iH, nocadBiM i crapiwmMm uépes pyku Bapuasu it Casna.

Anmunys (3)

cmux: Harsarad nayk, 1 ycniBaid, 1 upaproi, icTuHM pagu, 1
JIATITHOCTH, 1 CIPaBe/THBOCTH.

cmux: Tu 60U cipaBeI/ABICTD 1 HEHABHAULI O€33aK OHHSL.

Big Isana Cesartoro €sanreis Ynranus (4:5-42)

Y Toii yac npudyB IC)"C 1o onm’)ro Mmicra B Camapii, ské
Ha3uBdeTbest Cuxdp, HenasI€ko méJis, wo #Hord gas SkiB CBOEMY
ciinosi M6cudosi. A 6yné TaM KPHHALL SIkoBa.

Haromiisest 3 gopéru Icyc, Tox 1 npucis 01151 Kpuniwi; 0y16 x
mig wocry roginy. Haaxéaure xe xKinka 3 Camapii Boai B3sTH.
Icyc no uél kaxe: “Jlait MeHl HanATHC.” YuHl X #ord miuwti Oy
no Micra xapyiB KyniaTd. OTéXK KdXe 10 HbOro XiHKa caMapsHKa:
“FOpnéit eci, a npOcuIl HAMATHCS B MEHE, XIHKM camapsinku?” He
MAaI0Th 00 3HOCHH 0I€1 3 CaMapsIHAMH.

Ta Icyc y Bianosiap go HEL: “Skmé 6 v 3Ha1a gap Boxwii, 1 XT0
TOH, WO Kaxe T001: [ait MeHl HanfATHCS, TO nonpociya © cama B
HBOro, a BiH gaB Ou T001 Bomi XKuBOI.” MOBHUTH 40 HBOro XIHKa:
“Tu i 3a4epnHyTH HE MAELI UMM, NdHe, a it KpuHALs romdoka, To
3BiaKiE © y T€0e Boad xuBa? Iu Olibmmii T 3a 6arbKa HAIOrO
SIKoBa, 0 OaB HaM KPHHALIO OWIO, 1 caM muB 3 HEL, CHHIA Horod i
ToBap Hord?” A Icyc 1it y Bignosiab kaxe: “Koxen, xTo ory BOay
n'e, 3HOBY 3axdue nmiTH. Toit XKe, XTO Han'€Tbcs BOMM, SIKOT 51 gam
oMy, He maTume cnparu nosiku. Boaa 6o, o s gam iiomy, crave
B HbOMY JKepesiOM BOAM, SIKA CTPYMYE B XKHUTTS BiuHe.”

'oB6puTh no HBOro xinka: “To gait meHi, naue, Ti€l Boad, wod
He MdJsia s Olyiblue crnpdru Ta i He xoainaa cioi uépnaru.” “Tligi,
MOBUTH 10 HET Icyc, mok/miy 4osioBiKa cBord Ta if moBepraics
criogi.” O3Banacs XiHKa Ta i kaxe iomy: “Hema B MéHe
yosioBika.” “J160pe i MOBUIA: - BIANOBIB 1, - He Maio yosoBika!
IT’saTe6x 00 Mds1a TH 4OJIOBIKIB, Ta i TOif, WO Tenép y Téde, He
yos10BiK T001. [TpaBny MéBHIa €CiL.”

A xKiHKa it kdxe 0o HpOro: “bauy, nane, npopdk TH. 3HAI0, WO
Mae npuittii Mecis, un To Xpucrdc. A npiiige, TO Bce 3BICTATH
HaMm.” Kdxe 1it Icyc: “To s, wo rosopid 3 106610.”



2Kinka X nokfHyJ1a cBiif riiéunk, nodirja y Micto Ta i Kdxe
adasm: “ImiTe 1 noAMBITHCS HA YOJIOBIKA, 1O CKa3dB MeHl Bee, 110
g pobisa. Yu, Oysd, He Xpucrdc BiH?” 1 Biiimm 3 micra i
nopaJiics 40 HbOro.

Yucn€énHi K caMapsHu 3 Tord Micra yBIpyBa/IH B HBOrO 3-3a CJIiB
XKiHky, sKd nocBigumia: “Cka3as MmeHl Bce, mo s podiia.” Tox
KOJIH NpHHILTA 0 HBOro caMapsiHi, TO NMPOCIJIH, W00 JIMILABCS B
HUX. BiH 1 simumiBes Tam Ha aBa aui. Ta Ky Oliblue yBipyBau 3-
3a #ord cadésa. 2Kinui X BOHA Kazdym: “Bipyemo He 3-3a camOro
TBOrd ONOBIAAHHS, caMi 00 4y/iM # 3HAEMO, 110 HAMpaBAY BIH -
Cnaciirens cBity.”

3amicrs “/locToino™:

Anren 3BictiB Bnaropgarhiit: “Yicras [{iBo, paayiics!™” 1 3H6BY
Kaxy: “Panyiicsa!” Tsiit Cun Bockpéc Ha Tpériii geHb 13 rpody i
MEPTBHX BOCKpecHB. JIoau BecestiTecs.

CeiTics, cpitics, HoBiit €pycanime! Cnasa 6o Iocndéaus Ha
Tobdi 3acsisina. Pagiii wiinl i Becesmics, Cione, a Twu, Yiicra
Borop6auue, Briwdiics Bockpecinasm Ciina Tord.

IIpuyacHuii:
Tino Xpucrose npuitMiTh,* mxepes1a 6€3cMEPTHOrO CNOXKHUBITS.
Xsanite I'écnona 3 Hedéc,* xBasite Mord Ha BucéTax. AMys.

3)

3amicrs “Biarocsiioser, xro uae B iM'ss Tocomogue” i “Mu
O0aunim cBiT10 icTHHHE”: XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO
CMEPTbH NOJ0JIAB, 1 THM, L0 B rpodax XHTTS Aapysas. (1)

3amicts “Hexailt cnoBHATbeA”: XpHCTOC BOCKpEC 13 MEPTBHX,
CMEPTIO CMEPTD NOJI0JIAB, 1 TUM, 1O B rpo0ax XuTTs gapysas. (3)

3amicts “Hexait O0yne iMm’a I'ocmogne”: Xpucréc Bockpéc i3
MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTh MOAOJIAB, 1 THM, IO B rpodaX XHUTTS
napysas. (3)

3amicTp “Cnasa i HuHI”: Xpuctoc Bockpéc i3 MEPTBUX, CMEPTIO
CMEpPTb MOAOJIAB, 1 THM, IO B rpodax XuTTsi aapysas. ['écnogw,
noMisyi. (3) baarocsiosi!

IMicia Bignyery: Xpucrdc Bockpéc i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTD
NOJ0JI4B, 1 THM, 10 B rpodax XuTrs gapysas. (3)

I HaM JapyBaB XHMTTH Biune, mokJjonsemoch Mordé mHa Tpériii
[I€Hb BOCKPECIHHIO.



